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FLANGIA BLOCCO ALBERO OP2 ­ OP3 ­ OP6 ­ OP7 ­ OP5 ­ OP9
SHAFT BLOCK FLANGE OP2 ­ OP3 ­ OP6 ­ OP7 ­ OP5 ­ OP9
WELLENKLEMMFLANSCHE OP2 ­ OP3 ­ OP6 ­ OP7 ­ OP5 ­ OP9

FL­B

Con la flangia di blocco albero posta dietro l’indicatore di posizione in un insieme compatto, si ottiene un bloccaggio sicuro dell’albero di comando.
L’elemento di bloccaggio è in alluminio: 
• foro ø8, ø10 e ø12 per OP2
• foro ø14 e ø10 mm per OP3 
• foro ø20 e ø14 mm per OP6, OP7
• foro ø25mm per OP6F25, OP7F25
• foro ø20mm per OP5 
• foro ø20, ø25mm per OP9 
Altri fori con bussola di riduzione. Maniglia in posizione a o b.
E’ disponibile la flangia in acciaio inox nel modello FL­B OP3, foro ø14. 

With the shaft block flange on the OP2, OP3, OP6, OP7, OP5, OP9 indicator as a compact unity, we obtain a safe blocking of the drive shaft.
Block component in aluminium: 
• bore diameter ø8, ø10 and ø12 for OP2
• bore diameter ø14 mm and ø10 mm for OP3
• bore ø20 mm and ø14 mm for OP6 and OP7 
• bore ø25mm for OP6F25, OP7F25
• bore ø20mm for OP5 
• bore ø20, ø25mm for OP9
Other holes with a reducing bush. Handle in position a or b.
Available with stainless steel flange in model FL­B OP3, bore ø14.

Mit dem Wellenklemmflansch an den Positionsanzeiger OP2, OP3, OP6, OP7, OP5 oder OP9, als kompakte Einheit, erhalten wir eine sichere Klemmung der Welle. 
Wellenklemmung in Aluminium: 
• Bohrung ø8, ø10 und ø12 für OP2 
• Bohrung ø14 und ø10mm für OP3
• Bohrung ø20 und ø14 mm für OP6 und OP7
• Bohrung ø25mm für OP6F25, OP7F25 
• Bohrung ø20mm für OP5 
• Bohrung ø20, ø25mm für OP9
Andere kleinere Bohrungsdurchmesser mit Reduzierbüchse. Griff erhaltbar in position a oder b.
Lieferbar mit Nirosta­Flansche in Version FL­B OP3, Bohrung ø14. 
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COMBINAZIONE INDICATORE CON FLANGE DI BLOCCO E MANIGLIA
COMBINATION INDICATOR WITH BLOCK FLANGE AND HANDLE
KOMBINATION POSITIONSANZEIGE MIT KLEMMFLANSCHE UND GRIFF
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OP6 ­ OP7OP2 ­ OP3 Piolino di fermo ø5 o ø6
Lock pin  ø5 o ø6

Drehmomentstütze ø5 o ø6
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Fori di fissaggio 
Fixing holes 

Befestigunsbohrungen

Foro per piolino Ø6
Bore for lock pin Ø6
Bohrung für Stütze Ø6

OP3 ­ OP6 ­ OP7
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Fori di fissaggio 
Fixing holes 

Befestigunsbohrungen

Foro per piolino Ø6
Bore for lock pin ø6
Bohrung für Stüzte Ø6

OP5­OP9
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OP2

Incasso Ø17X1
Embedding Ø17x1
Freiraum Ø17X1

Sedi per fissagggio 
Seat for fixing 
Sitz für Befestigung

Piolino di fermo
Lock pin

Drehmomentstütze
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14­10

20­14OP6­OP7

FL FLANGIA DISTANZIALE OP2 ­ OP3 ­ OP6 ­ OP7  
in tecnopolimero antiurto
SPACER FLANGE OP2 ­ OP3 ­ OP6 ­ OP7  
in shock­proof technopolymer
FLANSCH ADAPTER OP2 ­ OP3 ­ OP6 ­ OP7  
in stossfestes Technopolymer
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